
Тетя Чжун глубоко вздохнула и сжала кулаки. Она протянула руку, сняла брюки с девушки и
осмотрела ее.

- Босс, ты должна позволить этой леди что-нибудь съесть, чтобы поддержать ее выносливость и
силы. Иначе у нее не хватит сил для того, чтобы родить. Если у нее не хватит сил, когда она
пройдет половину жизненного пути, это будет ужасно.

Ли Цинлин все поняла и отпустила ее руку. Она быстро встала и побежала за Лю Чжимо,
чтобы тот приготовил яичный суп.

К счастью, они боялись, что могут провести ночь на улице. А поскольку дети не привыкли есть
сушеную пищу, поэтому они взяли с собой кастрюлю, несколько яиц, сушеное мясо и другие
овощи, чтобы, если что, поесть в экипаже. Они могли бы приготовить для детей немного
горячей еды.

Эти вещи всегда были с ними. Поэтому приготовить суп в таких условиях не было проблемой.

Не дожидаясь ответа Лю Чжимо, она немедленно побежала обратно, чтобы продолжать
помогать.

Услышав болезненные крики женщины, Ли Цинлин стала крепко держать ее за руку, говоря ей
не кричать и беречь силы и даже научила ее глубоко дышать, чтобы облегчить боль.

Девушка последовала инструкциям Ли Цинлин и начала вдыхать и выдыхать. Постепенно она
почувствовала, что ее живот больше не болит так сильно, как раньше.

- Мадам, вы должны быть настойчивы. Вы должны быть в целости и сохранности с вашим
маленьким ребенком. Служанка вытерла холодный пот со лба девушки носовым платком и
подбодрила ее сдавленным голосом:

- Старшая сестренка все еще ждет вас дома! Старшая сестренка еще так молода. Если мадам
уйдет, что с ней будет? Если мастер Хоу снова женится и тогда у сестренки появится мачеха,
Старшая Сестра окажется в еще более трудном положении. Тьфу-тьфу-тьфу, с вами все будет
хорошо, определенно все будет хорошо.

Услышав слова служанки, Ли Цинлин посмотрела на женщину, чье лицо становилось все
бледнее и бледнее, и сказала:

- Мадам, вы должны продолжать тужиться, чтобы родить своего ребенка. Если вы умрете,
другие женщины схватят вашего мужа, будут плохо обращаться с вашим ребенком и
использовать ваши деньги, я думаю, это не то, что вы хотите видеть.

Глядя в слегка расширенные глаза девушки, она продолжала усердно говорить, чтобы
стимулировать ее:

- Вы должны знать, что если у ребенка будет мачеха, то у нее будет и отчим. Если ребенок
потеряет свою биологическую мать, то вашей дочери придется страдать от тяжелой работы
мачехи. Слышите меня?

Десять пальцев были длинными, а мать была бы предвзятой, не говоря уже о мачехе. Как
только у мачехи появился собственный ребенок, как она после этого сможет хорошо
относиться к чужому ребенку?



Как может муж не быть предвзятым, вдувая подушку себе в ухо?

Все женщины были из одного и того же окружения. Они видели так много грязных вещей на
заднем дворе. Одна мысль о том, что с ее любимой дочерью будут играть другие, заставляла ее
сердце болеть.

- Я... Со мной все будет в порядке. Со мной определенно все будет в порядке. Ради ребенка в ее
утробе, ради своей дочери она должна была быть в порядке.

Увидев, что женщина немного восстановила свою жизненную силу, Ли Цинлин вздохнула с
облегчением в своем сердце. До тех пор, пока женщина не признает свое поражение, у нее
будет шанс на победу.

- Хорошо, я верю, что вы сможете это сделать. Ли Цинлин крепко держала женщину за руку,
чтобы подбодрить ее.

Леди посмотрела на Ли Цинлин и еле еле рассмеялась:

- Спасибо, юная леди. Если бы она не встретила такую добросердечную молодую леди, она,
вероятно, не смогла бы удержаться.

После того, как она благополучно родит своего ребенка и вернется домой, она отплатит этой
маленькой девочке.

Ли Цинлин подняла руку, чтобы вытереть слезы в уголках своих глаз и мягко сказала:

- Лучшая благодарность для меня будет, что вы и ваш ребенок будете живы и здоровы.
Остановившись на мгновение, она затем игриво подмигнула ей:

- Это будет первый раз, когда я сделаю что-то хорошее. Мадам, пожалуйста, не позволяйте мне
иметь плохое настроение. Если бы Леди умерла, она, возможно, не осмелилась бы сделать что-
нибудь хорошее.

Когда женщина услышала это, она нежно улыбнулась и прошептала, что не позволит ей иметь
плохое настроение.

Как только она это сказала, у нее заболел живот и она издала еще один болезненный крик.

Это больно, это действительно больно!

- Ну же, отпустите свои губы и прикусите носовой платок! Увидев, что женщина до крови
прикусила нижнюю губу, Ли Цинлин спросила горничную о чистом носовом платке. Она
засунула его ей в рот и попросила его прикусить:

- Тетя, как дела?

Если роды будут плохими, и взрослый и ребенок окажутся в опасности.

Тетя Чжун вытерла пот с лица и сказала:

- Путь доставки еще не полностью открыт, нам все еще нужно подождать. Она от всего сердца
молилась, чтобы ей не было трудно рожать, но, если бы она рожала здесь, у нее не было бы
никакой надежды.



Как бы не была встревожена Ли Цинлин, она не могла этого показать. Она крикнула в спину:

- Чжимо, яичный суп готов?
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